NA FONTE. REPASO
· Imaxina que es Xantias. Responde negativamente ás ordes do teu amo seguindo o exemplo:

Δικ.- Βάδιζε πρὸς τὸν ἀγρόν ὦ δοῦλε !

Ξαν.- Οὐ δυνατόν ἐστι πρὸς τὸν ἀγρὸν βαδίζειν, ὦ δέσποτα!

Δικ.- Σπεῦδε, ὦ δοῦλε! 

Δικ.- Αἴρε τὸν λίθον, ὦ δοῦλε!

Δικ.-Ἔλαυνε τοὺς βοῦς, ὦ δοῦλε!

Δικ.- Σκάπτει τὸν ἀγρόν, ὦ δοῦλε!

Δικ.- Φέρε τοὺς λίθους ἐκ τοῦ ἀγροῦ, ὦ δοῦλε!

Δικ.- Βάδίζε πρὸς τὸν οἴκον, ὦ δοῦλε!

Δικ.- Ἔκβαινε ἐκ τοῦ οἴκου, ὦ δοῦλε!

Δικ.- Εἴσβαινε εἰς τὸν οἴκον, ὦ δοῦλε!

· Agora es Diceópolis. Prohíbelle a Xantias facer o que quere:

Ξαν. -"Ἐν νῷ ἔχω καθεύδειν ὑπὸ τῷ δένδρῳ.

Δικ.-"(πονῶ)"

Οὐ  δυνατόν ἐστιν  καθεύδειν ὑπὸ τῷ δένδρῳ. Καιρὸς  γὰρ ἐστι  πονεῖν!

Ξαν. -"Ἐν νῷ ἔχω  μένειν ἐν τῷ οἰκῳ.

Δικ.-"(ἐκ τοῦ οἰκου ἐκβαίνω)"

Ξαν. -"Ἐν νῷ ἔχω λείπειν τὸ ἄροτρον.

Δικ.-"(τὸ ἄροτρον λαμβάνω)"

Ξαν . - Ἐν νῷ ἔχω λύειν τοὺς βοῦς 
Δικ.-"(τὸν ἀγρὸν ἀροτρεύω )"

Ξαν. -"Ἐν νῷ ἔχω ἐλαύνειν τοῦς βοῦς πρὸς τὸν ἀγρόν.

Δικ.-"(ἡσυχάζω)"

· Agora es Mirrina. Prihíbelle á túa filla facer o que quere.
Μέλιττα . -Ἐθέλω ὀλίγον χρόνον ἡσυχάζειν.

Μυρρίνη.- (τὴν ὑδρίαν πρὸς τὴν κρήνην ταχέως φέρω)

Μέλιττα. - Ἐθέλω τοὺς χοροὺς θεωρεῖν.

Μυρρίνη.- (τὸ δεῖπ νον π αρασκευάζω) 

Μέλιττα. -Ἐθέλω τὴν φίλην καλεῖν.

Μυρρίνη.- (πρὸς τὴν κρήνην βαδίζω)
Repaso: ΠΡΟΣ TΗΙ ΚΡΗΝΗΙ 

· 1.- Responde en griego a las siguientes preguntas:

Πότε καλεῖ  τὸν ἄνδρα ἡ γυνή;

 Tὶ ποιεῖ ὁ δοῦλος;

 Tί ἐν νῷ ἔχουσιν ἡ γυνὴ καὶ ἡ θυγάτηρ;

Διὰ τί ὁ Δικαιόπολις οὐκ ἐθέλει ἐπαίρειν ἑαυτόν;

 Διὰ τί οὐ δυνατόν ἐστιν ἔτι καθεύδειν;

 Ποῖ βαδίζουσιν ὁ πατὴρ, ἡ μήτηρ καὶ ἡ θυγάτηρ;

 Tίς καὶ ποῖά ἐστιν ἡ Μέλιττα;

 Διὰ τί βραδέως βαδίζουσιν ἡ τε Μυρρίνη καὶ  ἡ Μέλιττα;

 Tίνες ἥδη πάρεισι, ἐπεὶ τῇ κρήνῃ προσχωροῦσιν;

 Σί ποιοῦσιν αἱ ἄλλαι γυναῖκες;

 Σί λέγει ἡ Μυρρίνη πρὸς τὰς γυναῖκας;

 Πόθεν ἤκει ὁ ἄγγελος;

 Tί λέγει ὁ ἄγγελος;

Διὰ τί ἐν νῷ ἔχουσιν αἱ  γυναῖκες πρὸς τὰς Ἀθήνας βαδίζειν;

· Completa as terminacións dos verbos de acordo co exemplo:
Ex.: - «διὰ τί καθεύδετε, ὦ δοῦλοι;»
 - «οὐ καθεύδομεν, ἀλλὰ πονοῦμεν ἐν τοῖς ἀγροῖς ».

οἱ δοῦλοι οὐ καθεύδουσιν , ἀλλὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς πονοῦσιν.
 - «διὰ τί βαδίζ_____ πρὸς τὸν ἀγρόν, ὦ αὐτουργοί;»
 -«οὐ βαδίζ_____πρὸς τὸν ἀγρόν, ἀλλὰ ἥκ______ ἀπὸ τοῦ οἴκου».

οἱ αὐτουργοί οὐ βαδίζ_____ πρὸς τὸν ἀγρόν, ἀλλὰ ἥκ______ ἀπὸ τοῦ οἴκου.

 - «διὰ τί αἴρ______ τοὺς λίθους, ὦ κόραι;»

-«οὐκ αἴρ_____ τοὺς λίθους,ἀλλὰ τὰς ὑδρίας φέρ______».
 αἱ κόραι οὐκ αἴρ______ τοὺς λίθους, ἀλλὰ τὰςὑδρίας φέρ______.
- «διὰ τί οὕτω ῥᾴθυμοί ἐσ___, ὦ δεσπόται;»
 -«οὐ ῥᾴθυμοί ἐσ____,ἀλλὰ ἰσχυροί». οἱ δεσπόται οὐ ῥᾴθυμοί εἰ ___, ἀλλὰ ἰσχυροί 

.- «διὰ τί μέν______ πρὸς τῇ κρήνῃ, ὦ γυναῖκες;»

-«οὐ μέν______ πρὸςτῇ κρήνῃ, ἀλλὰ ὑπὸ τῷ δένδρῳ ἡσυχάζ______». 
αἱ  γυναῖκες οὐ μέν______ πρὸς τῇ κρήνῃ, ἀλλὰ ὑπὸ τῷ δένδρῳ ἡσυχάζ______.
- «διὰ τί καλ_____ τὸν δοῦλον, ὦ κόραι;»

-«οὐ καλ_____ τὸν δοῦλον,ἀλλὰ πρὸς τὴν κρήνην σπεύδ______». 
αἱ κόραι οὐ καλ______ τὸν δοῦλον,ἀλλὰ πρὸς τὴν κρήνην σπεύδ_______.
- «διὰ τί πον______ ἐν τοῖς ἀγροῖς, ὦ δοῦλοι;»

-«οὐ πον______ ἐν τοῖςἀγροῖς, ἀλλὰ καθίζ_______ ἐν τῇ οἰκίᾳ». οἱ δοῦλοι οὐ πον_______

ἐν τοῖςἀγροῖς, ἀλλὰ καθίζ______ ἐν τῇ οἰκίᾳ

· Completa as terminacións dos substantivos:

ἡ Μέλιττ__     καὶ ἡ Μυρρίν__     ἐκ τῆς οἰκί__    ἐκβαίνουσι καὶ πρὸς τὴνκρην__   βαδίζουσιν. ὁ δὲ ἄνθρω __     οὐκ ἐν τῇ οἰκί__     μένει, ἀλλὰ πρὸς τὸνἀγρ__    βαίνει. ἡ δὲ γυν__      καὶ ἡ κόρ__     τὰς ὑδρί__    φέρουσιν. αἱ δὲ ὑδρί__    μεγάλ__     εἰσιν καὶ βραδέως βαδίζουσιν. ἐπεὶ πρῶτον προσχωροῦσι τῇκρήν__     αἱ ἄλλ__     κόρ__ λέγουσιν· “χαῖρε, ὦ Μυρρίν__    , ἐλθέ δεῦρο καὶ ἄκουε·ἄγγελος γὰρ ἥκει ἀπὸ τὰς Ἀθην__     καὶ λέγει ὅτι ἐν ταῖς Ἀθην__     ἑορτ__    ποιοῦσιν.
